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Anmeldung Elektrischer Mobilitätshilfe
Electric Mobility Device Registration

PASSAGIERDATEN | PASSENGER DATA

Name
Surname

Buchungsnr.
Booking no.

Vorname
First name

Veranstalter *

Tour Operator *

E-Mail-Adresse
Email address

Telefonnr.
Phone no.

Hinflug
Outbound Flight

Flugnummer
Flight number

Flugdatum
Flight date

Von/Nach
From/To

Rückflug *

Return Flight *
Flugnummer
Flight number

Flugdatum
Flight date

Von/Nach
From/To

ANGABEN ZUR MOBILITÄTSHILFE | MOBILITY DEVICE INFORMATION

Batteriebetriebener Rollstuhl
Battery-powered wheelchair
Andere batteriebetriebene Mobilitätshilfe  (z. B. Scooter, Antriebshilfe)
Other battery-powered mobility device  (e.g., scooter, power assist)

Hersteller  
& Modell
Manufacturer
& Model

Gewicht
Weight
Maße  (gefaltet, wenn möglich)
Dimensions  (folded, when possible)

Gibt es abnehmbare oder faltbare Teile?  (z. B. Rückenlehne, Kopfstütze)
Are there removable or foldable parts?  (e.g., backrest, headrest)

Besondere Herstelleranweisungen zum Transport/weitere Anmerkungen
Specific manufacturer instructions for transport/further remarks

* falls zutreffend | if applicable

cm

cm

cmLänge
Length
Breite
Width
Höhe
Height

Nein
No

Ja
Yes

kg

TRANSPORTANFORDERUNGEN | TRANSPORT REQUIREMENTS

•	 Batteriebetriebene Mobilitätshilfen gelten als Gefahrgut. Je nach Bat-
terietyp sind die Batteriegrenzen auf der Folgeseite einzuhalten.

•	 Die Herstelleranweisungen sind stets zu beachten. Batterien dürfen nur 
entnommen werden, wenn dies ausdrücklich vorgesehen ist und das 
Gerät dadurch nicht beschädigt oder beeinträchtigt wird.

•	 Geräte mit eingebauten Batterien müssen vollständig ausgeschaltet 
transportiert werden, d. h. Schlüssel ziehen oder Gerät durch Schalter, 
Knopf oder Hebel bzw. gemäß den Herstelleranweisungen deaktivie-
ren. Das Gerät muss so vorbereitet sein, dass eine unbeabsichtigte Ak-
tivierung verhindert wird. Eingebaute Batterien müssen sicher am Ge-
rät befestigt und die Batteriepole gegen Kurzschluss geschützt sein, z. 
B. durch ein Batteriegehäuse.

•	 Entnommene Batterien und Ersatzbatterien müssen einzeln vor Be-
schädigung, z. B. in einer Batterietasche, sowie gegen Kurzschluss ge-
schützt sein.

•	 Lithiumbatterien müssen die Anforderungen des UN Manual of Tests 
and Criteria, Part III, subsection 38.3 erfüllen.

•	 Ggf. notwendiges Werkzeug zur Vorbereitung der Mobilitätshilfe für 
einen sicheren Transport muss mitgeführt werden.

•	 Battery-powered mobility devices are considered dangerous goods.  
Depending on the battery type, the battery limits listed on the next 
page shall be observed.

•	 The manufacturer’s instructions shall always be followed. Batteries may 
only be removed if this is specifically intended and if removal does not 
damage or impair the device.

•	 Devices with installed batteries shall be completely switched off 
during transport. The key shall be removed or the device shall be deac-
tivated using a switch, button or lever, or in accordance with the manu-
facturer’s instructions. The device shall be prepared so that uninten-
tional activation is prevented. Installed batteries shall be securely 
attached to the device and the battery terminals shall be protected 
against short circuit, e.g. by a battery housing.

•	 Removed batteries and spare batteries shall be individually protect-
ed from damage, e.g. in a battery pouch, and against short circuit.

•	 Lithium batteries shall meet the requirements of the UN Manual of 
Tests and Criteria, Part III, subsection 38.3.

•	 If required, suitable tools for preparing the mobility device for safe 
transport shall be carried.

Durch Ankreuzen dieses Kästchens bestätige ich:
Die oben genannten Anforderungen habe ich gelesen und 
verstanden. Mir ist bewusst, dass meine batteriebetriebene 
Mobilitätshilfe nur transportiert werden darf, wenn alle Be-
stimmungen für den Luftverkehr erfüllt sind. Ich bestätige 
außerdem, dass alle Angaben auf beiden Seiten dieses For-
mulars richtig und vollständig sind.

By ticking this box, I confirm:
I have read and understood the above requirements. I am 
aware that my battery-powered mobility device can only be 
transported if all provisions for air transport are met. I also 
confirm that all information provided on both pages of this 
form is accurate and complete.

Fortsetzung auf Folgeseite | continued on next page
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* falls zutreffend | if applicable

ANGABEN ZU BATTERIEN & BATTERIEGRENZEN | BATTERY INFORMATION & BATTERY LIMITS

LITHIUMBATTERIE LITHIUM BATTERY

Entnehmbare Lithiumbatterie Removable lithium battery WCLX
•	 Batterien sind nach Herstelleranweisung für den Transport zu 

entnehmen. Entnommene Batterien und Ersatzbatterien müssen 
in der Kabine transportiert werden. 

•	 Max. 2 Batterien bis je 300 Wh (davon max. 1 Ersatzbatterie) 
oder 4 Batterien bis je 160 Wh (davon max. 2 Ersatzbatterien).

•	 Batteries shall be removed for transport following the manufacturer’s 
instructions. Removed batteries and spare batteries shall be trans-
ported in the cabin.

•	 Max. 2 batteries, each up to 300 Wh (incl. max. 1 spare battery) 
or max. 4 batteries, each up to 160 Wh (incl. max. 2 spare batteries)

Fest eingebaute Lithiumbatterie (nicht entnehmbar) Firmly installed lithium battery (non-removable) WCLB
•	 Batterien müssen durch die Bauweise des Geräts ausreichend vor 

Beschädigung geschützt sein. Für den Antrieb: max. 1 Batterie bis 
300 Wh oder 2 Batterien bis je 160 Wh.

•	 Zusätzlich: max. 1 Ersatzbatterie bis 300 Wh oder 2 Ersatzbatte-
rien bis je 160 Wh, in der Kabine zu transportieren.

•	 Batteries shall be adequately protected against damage by the 
design of the device. For operation: max. 1 battery up to 300 Wh or 2 
batteries, each up to 160 Wh.

•	 Additionally: max. 1 spare battery up to 300 Wh or 2 spare batteries, 
each up to 160 Wh, to be transported in the cabin.

Antriebs-
batterien
Batteries for 
operation

Anzahl
Quantity

Ersatz-
batterien *

Spare 
batteries *

Anzahl
Quantity

Nennenergie je Batterie
Rating per battery

Nennenergie je Batterie
Rating per battery

AUSLAUFSICHERE BATTERIE NON-SPILLABLE BATTERY

Auslaufsichere Batterie (z. B. Gel, AGM, Blei-Säure), Nickel-
Metallhydrid-Batterie (NiMH) oder Trockenbatterie

Non-spillable battery (e.g., gel, AGM, lead-acid),  
nickel-metal-hydride battery (NiMH) or dry battery WCBD

•	 Eingebaute Batterien müssen durch die Bauweise des Geräts 
ausreichend vor Beschädigung geschützt sein.

•	 Entnommene Batterien und Ersatzbatterien sind in stabiler, fester 
Außenverpackung als Aufgabegepäck zu transportieren.

•	 Max. 1 auslaufsichere Ersatzbatterie, 2 NiMH-Ersatzbatterien 
oder 2 Trockenbatterien.

•	 Installed batteries shall be adequately protected against damage by 
the design of the device.

•	 Removed batteries and spare batteries shall be transported in 
strong, rigid packaging as checked baggage.

•	 Max. 1 spare non-spillable battery, 2 spare NiMH batteries or 
2 dry batteries.

Batterien sind entnehmbar? 
Batteries are removable?

Anzahl der Ersatzbatterien *

Quantity of spare batteries *

NICHT AUSLAUFSICHERE BATTERIE SPILLABLE BATTERY

Nicht auslaufsichere (Nass-)Batterie Spillable battery (wet cell) WCBW
•	 Mit eingebauten Batterien nur als Aufgabegepäck erlaubt, wenn 

das Gerät stets aufrecht transportiert werden kann.
•	 Eingebaute Batterien müssen durch die Bauweise des Geräts 

ausreichend vor Beschädigung geschützt sein.
•	 Entnommene Batterien und Ersatzbatterien sind nicht erlaubt.

•	 Only allowed with installed batteries as checked baggage, if the 
device can be transported in an upright position only.

•	 Installed batteries shall be adequately protected against damage by 
the design of the device.

•	 Removed batteries and spare batteries are not permitted.

Kann das Gerät während des gesamten Transports aufrecht verbleiben? 
Can the device remain in an upright position throughout transport?

Wh Wh

Nein
No

Ja
Yes

Nein
No

Ja
Yes

BENÖTIGTE UNTERLAGEN | REQUIRED DOCUMENTS

Bitte senden Sie uns dieses Formular zusammen mit den folgenden 
Unterlagen spätestens 48 Stunden vor Abflug, damit wir vorab prü-
fen, ob die Batterie im Flugzeug transportiert werden darf.
E-Mail: specialassistance@condor.com
•	 Herstellerangaben, Herstellerbestätigung oder Test Summary 

(alternativ: Sicherheitsdatenblatt) für die Batterie
•	 Foto der Batterie(n) mit klar lesbaren Angaben zum Batterietyp,  

sowie bei Lithiumbatterien zur Nennenergie in Wh
•	 Anleitung zur Vorbereitung des Geräts für den Transport und zur 

Entnahme der Batterie, falls zutreffend
Es wird ausdrücklich empfohlen, dieses Formular und die weiteren 
Unterlagen während der Reise mitzuführen.

Please send us this form together with the following documents no 
later than 48 hours before departure so that we can check in ad-
vance whether the battery may be transported on board the aircraft.
Email: specialassistance@condor.com
•	 Manufacturer specifications, confirmation or test summary battery 

(alternatively: safety data sheet) for the battery
•	 Photo of the battery(ies) clearly showing the battery type, and for 

lithium batteries the rating in Wh
•	 Instructions for preparing the device for transport and for removing 

the battery, if applicable
We highly recommend carrying this form and the additional docu-
ments with you during your journey.
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Calculation of rating:
Wh = Ah × V or mAh × V / 1000

Umrechnung der Nennenergie:
Wh = Ah × V oder mAh × V / 1000
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